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SAFETY

CONSIGNES DE SECURITE [HE SICHERHEITSHINWEISE [ SICUREZZA [ SEGURIDAD
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MACHINE OVERVIEW

PRESENTATION DE LA MACHINE [ MASCHINENUBERSICHT [ PANORAMICA SULLA
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PACKAGING CONTENT

CONTENU DE PEMBALLAGE VERPACKUNGSINHALT [ CONTENUTO DELLA
CONFEZIONE [E CONTENIDO DELA CAJA CONTEUDO DA EMBALAGEM
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OPEN/CLOSE

OUVERTURE/FERMETURE [ OFFNEN/SCHLIESSEN [[ APRI/CHIUDI [ ABRIR/
CERRAR [ ABRIR/FECHAR B! OTWORZ/ZAMKNIJ [ OTKPbIBAEHME/3AKPbIBAHUE
OPENEN/SLUITEN 3 ABEN/LUK [T APNE/LUKKE B7 OPPNA/STANG [ AVAA/SULJE
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CONNECTIVITY (VERTUO NEXT ONLY)
CONNECTIVITE (VERTUO NEXT UNIQUEMENT) [ KONNEKTIVITAT (NUR VERTUO
NEXT) [ CONNETTIVITA (SOLO VERTUO NEXT) E CONECTIVIDAD (SOLO VERTUO
NEXT) [ CONECTIVIDADE (APENAS PARA VERTUO NEXT) @ £ACZNOSC (TYLKO VERTUO
NEXT) [ COEOUHEHME (BAHHASA OYHKUMA HE NOOOEPXXMBAETCSA B POCCHM)
CONNECTIVITEIT (ALLEEN VERTUO NEXT) 3 OPKOBLING (KUN FOR VERTUO NEXT)
TILKOBLING (KUN VERTUO NEXT) E7 ANSLUTNING (ENDAST VERTUO NEXT)
YHDISTETTAVYYS (VAIN VERTUO NEXT) [ KONEKTIVITA (TYKA SE JEN VERTUO
NEXT) EdKONEKTIVITA (TYKA SA LEN VERTUO NEXT) E-FUNKCIOK (CSAK A
VERTUO NEXT ESETEBEN) [EIXYNAEXIMOTHTA (MONO lA VERTUO NEXT)
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THE VERTUO SYSTEM

LE SYSTEME VERTUO [ DAS VERTUO SYSTEM [ IL SISTEMA VERTUO [EHEL SISTEMA
VERTUO [0 SISTEMA VERTUO [ SYSTEM VERTUO [ CMCTEMA VERTUO

HET VERTUO-SYSTEEM [ VERTUO-SYSTEMET [T VERTUO-SYSTEMET E1VERTUO
KAFFESYSTEM [ VERTUO-JARJESTELMA [ VERTUO SYSTEM H3VERTUO SYSTEM

A VERTUO RENDSZER [ TO IYITHMA VERTUO gips olhi

FIRST STEPS
PREMIERS PAS ERSTE SCHRITTE [ PRIMO UTILIZZO PRIMEROS PASOS
PRIMEIROS PASSOS PIERWSZE KROKI MEPEL MEPBbIM MCMNOJIb3OBAHUEM
EERSTE STAPPEN FORSTE TRIN DE FORSTE STEGENE FORSTA STEGEN

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA [ ZACINAME B4 ZACINAME EMELSO LEPESEK
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COFFEE PREPARATION
PREPARATION DU CAFE [H KAFFEEZUBEREITUNG [l PREPARAZIONE DEL CAFFE
PREPARACION DEL CAFE [E PREPARAGAO DE CAFE [ PRZYGOTOWANIE KAWY
MPUrOTOBNEHWUE KODE [T KOFFIE BEREIDEN [ TILBEREDNING AF KAFFE
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PANNES [EFEHLERBEHEBUNG [ RISOLUZIONE PROBLEMI E RESOLUCION

DE PROBLEMAS [EiRESOLUGAO DE PROBLEMAS [ ROZWIAZWANIE PROBLEMOW
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VERTUO NEXT

1 Water tank and lid
[ Réservoir d’eau et couvercle [BId Wassertank
und Deckel Serbatoio dell’'acqua e coperchio

[ Depésito de agua y tapa Depésito de dgua

e tampa [ Zbiornik na wode i pokrywa

7] Pe3epsyap 419 BOAbI C KPbILLKOM

[XT8 Waterreservoir en klep ¥ Vandtank og
1dg [XIE] Vanntank og lokk B Vattentank och
lock [l Vesisailio ja kansi [8 Nadoba na vodu
s vikem HA Nadrzka na vodu s vekom

[E17 Viztartdly és feds [E8 Aoxeio vepou kai
kamak clhgllg cladl olja X

2 Used capsule container
[E3 Réservoir de capsules usagées
313 Kapselcontainer [ Contenitore per le
capsule usate [# Contenedor de cépsulas
usadas Recipiente de capsulas usadas
8 Pojemnik na zuzyte kapsutki [T KoHTelHep
ns ucnonb3osaHHbix kancyn XM Opvangbak
voor gebruikte capsules [N Kapselbeholder
[T Kapselbeholder Kapselbehallare
[ Kapselisailio [# Zasobnik na pouZité
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kapsle HA Zasobnik na pouZité kapsuly
EI7] Hasznéltkapszula-tarté [E8 Kadog
XPNOIHOTIOINHEVWY KAWOUAWY
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Drip tray

[331 Bac d’égouttage [ Abtropfschale

[l Vassoio raccogligocce [ Bandeja

antigoteo Base de gotejamento [H Korytko
ociekowe [Tl MoanoH ansa c6opa kanesnb

[XTH Lekbakje ¥ Drypbakke [Xe] Dryppskal
Droppbricka [l Tippa-astia [# Odkapavac
54 Odkvapkava¢ [ET Csepptélca [HN Aiokog
anootpayyiong phaill duiua X3

ON/OFF and coffee button

[ ON/OFF et Bouton Café [BId AN/AUS und
Kaffee-Knopf [l Pulsante ON/OFF e pulsanti
caffe [3 Botén de ENCENDIDO/APAGADO y de
café Botao ON/OFF e de café IHWL. /WYL,
i przycisk parzenia kawy [I1 BKJ1/BbIKS1 1
KHOMKa npurotosnexus Hanutka XM AAN/UIT
en koffieknop [BX¥ ON/OFF og kaffeknap

VERTUO PLUS D

[T&] AV/PA og kaffeknapp PA/AV och kaffeknapp
[3] ON/OFF-ja kahvipainike [# Tlacitko ZAPNOUT/
VYPNOUT a pro pfipravu kavy HATlacidlo ZAPNUT/
VYPNUT a na pripravu kévy [ KI/BE és kévé gomb
[E8 Koupri evepyoroinong/armevepyoroinong kai kadé

dogall jjo walayl/Juedni jj X

Locking/Unlocking lever

[E Levier de verrouillage/déverrouillage 13 Verriegeln/
Entriegeln des Hebels Bloccare/Sbloccare la leva

[ Palanca de bloqueo/desbloqueo Alavanca de
bloqueio e desbloqueio Blokowanie/Odblokowanie
dzwigni [ Poiuar 610KMPOBKM/OTKPBITUA KPbILLIKK
XM Vergrendel/ontgrendelhendel XY Lase/aflase
handtag e Lase/Idse opp handtak Lasa/Lasa upp
spak [l Lukitus- ja avausvipu [8 Péka k zamknuti/
odemknuti HH@ Pdka na zamknutie/odomknutie [EIT
Z&r6/Nyitd kar [EH MoxAog aodahiong/amachdhiong
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Coffee outlet
[#1 Embout de sortie du café B3 Kaffee-Auslauf
Erogatore di caffé [ Salida del café Saida de

café 8 Wylot kawy LIl OtepcTue Bbixofa Kode
[ Koffieuvitloop Kaffeudlgb [Xe] Kaffeutlgp
Kaffeutlopp [l Kahvisuutin [#8 Vypust kivy

HA Vypust kavy T Kavékifolyd STOWI0 EKPONG KadE
s0gall o120 NI

Drip grid

[33 Grille d’égouttage [ Abtropfgitter [il Griglia
raccogligocce [ Rejilla antigoteo Grelha de
gotejamento [IH Kratka ociekowa [T PeweTka
noacrtasku nop vawky [ Lekrooster YN Rist

[Xe] Drypprist Droppgaller [l Tipparitild

[E Odkapavaci miizka HA Mriezka na odkvapkavanie
1Yl Csepprécs [@N Ixdapa amootpdyyiong

Adjustable cup support

[ Support de tasse réglable [ Verstellbare
Tassenabstellflache [l Supporto regolabile per tazza
[ Soporte para tazas ajustable Suporte de chéavena
ajustavel M Regulowana podstawka pod filizanke

1] Perynupyemas noacraeka ans yawkum XM Regelbare
kopjeshouder XY Justerbar kopstatte [X[e] Justerbar
koppholder Justerbart koppstod [dl Sédadettéva
kuppialusta [ Nastavitelny podstavec pro 3alek

B Nastavitelny stojan na $alku 17 Allithatd
csészetartd [FN Pubmiopevo otpiypa dAitlaviot
Jusaill Jls olhis Jobs

Adjustable water tank arm

31 Bras du réservoir d’eau réglable [B13 Verstellbarer
Wassertank [l Braccio regolabile per serbatoio
dell’acqua [ Brazo ajustable del depésito de agua
[ Braco do depdésito de dgua ajustavel

28 Obrotowa podstawa zbiornika wody

7] Perynupyemast noacTaska pesepsyapa A1 BOAbI
Regelbare arm waterreservoir Justerbar holder
til vandtanken [XIe] Justerbar vanntank Justerbar
vattentankarm [d] Saadettava vesisailion varsi

[#9 Nastavitelny drzék na nddobu na vodu

HA Nastavitelny drziak na nadrzku na vodu [T Allithaté
viztartdly tarté @8 PuBuldpevog Bpaxiovag Soxeiou
vepou Jyaeill dlla clall plja ly> X
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1 Coffee machine
[T Machine a café I3 Kaffeemaschine Macchina da caffé [# Maquina de café Méquina de café
M Ekspres do kawy [T KodemalumHa XM Koffiemachine XY Kaffemaskine [XIe] Kaffemaskin
Kaffemaskin [d Kahvikone [ Kévovar HA Kévovar [l Kavégép [EMMnyavh 6944 digdlo

2 Nespresso welcome material
[ Kit de bienvenue Nespresso [:13 Nespresso Willkommensbroschire [l Brochure di benvenuto
Nespresso [#] Material de bienvenida Nespresso Material de Boas-vindas Nespresso [8 Materiaty
powitalne Nespresso [T MpusetcTeeHHas 6poLopa Nespresso [XIH Nespresso welkomstmateriaal
Nespresso velkomstmateriale [X[e] Nespresso velkomstmateriale Nespresso valkomstmaterial
[l “Tervetuloa Nespressolle” -esite [# Uvitaci broZura Nespresso HHd Uvitacia broZira Nespresso
[ZI7] Nespresso Udvozlémappa [HH YAkd kaAwoopiopatog Nespresso g jluii (o duunyi slgo
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Nespresso capsules box

[3:1 Boite de capsules Nespresso [2J3 Nespresso Kapselbox [ii Set degustazione di capsule Nespresso
[ Caja de cdpsulas Nespresso Caixa de Degustagao de Cépsulas Nespresso [Z8 Pudetko kapsutek
Nespresso [T MpuseTcTBeHHbI Habop kancyn Nespresso [XH Proefpakket met Nespresso capsules
27 Nespresso boks med kaffekapsler [X[e] Nespresso kapselboks Nespresso kapselbox

[ Nespresso-kahvikapselivalikoima [8 Degustacni sada kapsli Nespresso Hd Degustacna sada kapsul
Nespresso [ZIT] Nespresso kapszulék [@8 Yuokeuaoia pe kdyouleg Nespresso
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4 Safety instructions
[T Instructions de sécurité 3 Sicherheitshinweise Istruzioni per la sicurezza [ Instrucciones de
seguridad Instrucdes de seguranca 8 Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa [ MHcTpykums no
6e3onacHomy ucnonbsosaHmio XM Veiligheidsinstructies Sikkerhedsanvisninger
[T Sikkerhetsinstruksjoner Sakerhetsinstruktioner [@Turvallisuusohjeet [& Pokyny ohledné
bezpecnosti A Pokyny ohladne bezpelnosti [ZIT Biztonsagi el&irasok [E8 O8nyiec aobaleiag
do Ll Gl L] I

5 User manual
[ Guide de I'utilisateur [313 Bedienungsanleitung Istruzioni per I'uso [# Manual de usuario Manual
do utilizador [I8 Instrukcja obstugi T MHcTpykums no skcnnyataumum [ Gebruiksaanwijzing
Brugermanual [I&] Brukermanual Instruktionsmanual [Fl Kayttéopas [ UZivatelska prirucka
HA UZivatelska prirucka [EIT Hasznélati Gtmutatd Eyxeipidio xprong eadiuwell Juls EX

6 Warranty
[ Garantie I3 Gewahrleistung [l Garanzia limitata [3 Garantia Garantia Gwarancja
[V FapaHTtuitHbii TanoH [XIM Garantie BN Garanti [[e] Garanti B Garanti [@l Takuu [EF Zaruka
HA Zaruka [ Garancia Eyyunon ylesall
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